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„A well-designed hotel creates 
an unmistakable ambience, 
invites guests to feel at home, 
and inspires them. We aim to 
offer customised solutions with 
which unique and aesthetically 
pleasing hotel concepts can be 
implemented.“



„Ein gut gestaltetes Hotel 
schafft ein unverwechselbares 
Ambiente, lädt zum Wohlfühlen 
ein und begeistert seine Gäste. 
Unser Ziel ist es, individuelle 
Lösungen zu bieten, mit denen 
sich einzigartige und ästhetisch 
ansprechende Hotelkonzepte 
realisieren lassen.“
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Die Raffinesse eines Hotels zeigt sich in seinen Details. Ein Bad, das optimal auf die indivi- 
duellen Bedürfnisse der Hotelgäste abgestimmt ist, demonstriert, wie selbstverständlich 
Barrierefreiheit umgesetzt werden kann. Barrierefreiheit bedeutet nicht nur die Erfüllung nor-
mativer Vorgaben. Sie schafft auch die Voraussetzungen dafür, dass sich Gäste wohlfühlen 
und in ihrer Selbstständigkeit unterstützt werden.

Unser Ziel ist es, Produkte zu kreieren, die Ästhetik und Funktionalität untrennbar mit der 
Philosophie des Universal Designs vereinen. Egal, ob barrierefreie Sanitärsysteme im Hotel-
bad oder robuste Beschläge für Türen und Fenster – HEWI Produkte sind so individuell wie die 
Menschen, die im Hotel zu Gast sind und diese nutzen. Sie garantieren hohen Bedienkomfort 
für alle Nutzenden und schaffen in Kombination miteinander ein harmonisches 
Gesamtkonzept.

The sophistication of a hotel is evident in its details. A bathroom optimally adapted to the  
individual needs of guests shows how accessibility can be implemented as a matter of course. 
Accessibility is about more than simply fulfilling normative requirements. It also creates the 
right conditions for guests to feel at home and be supported in their independence.

We aim to create products that inseparably combine aesthetics and functionality with the  
philosophy of Universal Design. Whether accessible sanitary systems in hotel bathrooms or 
robust fittings for doors and windows – HEWI products are as individual as the guests who 
visit a hotel. They guarantee a high level of operating convenience for all users and, in 
combination with each other, create a harmonious overall concept.

Wohlfühlbäder 
für alle
Feel-good baths for everyone
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Zeitgemäße Hotelkonzepte bestechen nicht nur durch 
eine gute Gestaltung oder die Schaffung eines unver-
wechselbaren Ambientes, sondern gehen auf die unter-
schiedlichen Bedürfnisse der Gäste ein. Das Universal-
Design-Konzept ist daher bei der Ausstattung von 
Hotels wegweisend.

Contemporary hotel concepts not only feature good  
design and create a distinctive ambience but also cater 
to the different needs of guests. The universal design 
concept is therefore ground-breaking when it comes to 
furnishing hotels.

Modern
Hospitality
Modern Hospitality
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The viewer should
perceive the ensemble
as a single building, 
which nevertheless 
should also not hide the 
fact that they belong 
together.

Der Betrachter soll das 
Ensemble als einzelne 
Gebäude wahrnehmen,
die trotzdem ihre Zu-
sammengehörigkeit
nicht verbergen.

PROJEKT | PROJECT
Lighthouse Hotel & Spa,
Büsum

ARCHITEKTUR | ARCHITECTURE
Planungsgemeinschaft  
Architekturbüro Ladehoff GmbH, 
Hardebek

JAHR | YEAR
2019
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Lighthouse Hotel & Spa
Büsum

Lighthouse Hotel & Spa, Büsum | Germany



Komfort gestalten
Designing comfort

Schwarze Bau- und Designelemente ziehen sich wie ein roter 
Faden durch die Gestaltung des Hotels. Harmonisch integrieren 
sich die HEWI Lösungen von System 900 in die Hotelbäder  
und barrierefreien Sanitärräume. Die HEWI Produkte von 
System 900 mit einer eleganten dunklen Pulverbeschichtung 
fügen sich in das Industriedesign aus rotem Backstein und 
mattschwarzen Elementen ein und ermöglichen eine stilvolle 
Gestaltung barrierefreier Hotelbäder.
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Black building and design elements are a common theme in 
the design of the hotel. HEWI System 900 solutions integrate 
harmoniously into hotel bathrooms and accessible sanitary 
rooms. The HEWI products from System 900 with their elegant 
dark powder coating blend in with the industrial design of red 
brick and matt black elements and enable the stylish design of 
accessible hotel bathrooms.

13INSPIRATION
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A modern lifestyle hotel has 
been built not far from the 
historic city centre of Salzburg. 
With great attention to detail, 
the seven floors of the former 
office building have been con-
verted into a contemporary 
hotel with 119 rooms and an 
open lobby concept. The de-
sign included: HEWI hardware 
system 162 as well as the  
sanitary series 900 and 
477/801.

In Salzburg ist unweit des his-
torischen Stadtzentrums ein 
modernes Lifestylehotel ent-
standen. Die sieben Stock-
werke des einstigen Büroge-
bäudes wurden mit Liebe zum 
Detail zu einem zeitgemäßen 
Hotel mit 119 Zimmern und 
einem offenen Lobbykonzept 
umgebaut. Mit dabei: HEWI 
Beschlagsystem 162 sowie 
die Sanitärserien 900 und 
477/801.

PROJEKT | PROJECT
Cocoon Hotel
Salzburg

ARCHITEKTUR | ARCHITECTURE
A.C.C. Ziviltechniker GmbH, 
Wien (AT)

JAHR | YEAR
2022
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Cocoon Hotel
Salzburg

Cocoon Hotel, Salzburg | Germany



Durchgängige Gestaltung
Consistent design

Schwarze Akzente prägen durchweg das Interior Design 
des Hotels und erschaffen lebendige Kontraste zu den  
weißen Sanitärobjekten und Türen. Das ausdrucksstarke 
Konzept spiegelt sich ebenfalls in den zeitlosen, in schwarz 
gehaltenen HEWI Türdrückern 162 sowie den Sanitär-
Lösungen wider. 

Ergänzt wird das Ausstattungskonzept der Hotelbäder 
durch barrierefreie Produkte von HEWI in der Ausführung 
Edelstahl matt geschliffen, die sich optisch bewusst zu-
rücknehmen und den Hotelbädern gemeinsam mit den 
Lösungen in Schwarz einen zeitgemäßen und urbanen  
Look verleihen.

16 INSPIRATION



Black accents characterise the interior design of the hotel 
and create lively contrasts with the white sanitary objects 
and doors. The expressive concept is also reflected in the 
timeless, black HEWI lever handles 162 as well as the  
sanitary solutions. 

The furnishing concept for hotel bathrooms is complemented 
by accessible products from HEWI in satin stainless steel. 
These are deliberately understated in appearance and, 
together with the solutions in black, give hotel bathrooms  
a contemporary and urban look.

17INSPIRATION





Öffentliche
Referencen
Highly frequented buildings

Hotelbäder
für alle 
Hotel bathrooms for everyone

Besonders im Hotelbad ist Individualität gefragt. Es 
ist der Raum, der zum Wühlfühlen der Gäste beiträgt 
und ihnen ein Gefühl von Heimkommen vermittelt. 
Menschen mit unterschiedlichen Einschränkungen 
haben spezielle Ansprüche an die Anwenderfreund-
lichkeit von Sanitärprodukten. Ein Bad, das auf die 
individuellen Bedürfnisse aller Gäste eingeht, ist  
dabei dank der Philosophie des Universal Designs 
nicht mehr die Ausnahme, sondern die Regel. 

Individuality is particularly important in hotel bathrooms. 
It is the space that contributes to the guests’ sense of 
well-being and gives them a feeling of coming home. 
When it comes to the user-friendliness of sanitary 
products, people with different disabilities have special 
requirements. Thanks to the philosophy of Universal 
Design, a bathroom that caters to the individual needs 
of all guests is no longer the exception but rather the 
rule.
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System 900 | Das Architektursystem 
System 900 | The architectural system

System 900 ist die Antwort auf die komplexen Anforderungen an barrierefrei ausgestattete Hotelbäder. Die Produkte  
sind bis ins kleinste Detail durchdacht – sie überzeugen durch Funktionalität, clevere Montagetechnik und hygienische 
Gestaltung. Funktionale Details wie eine Ablage auf dem WC-Papierhalter lassen keine Wünsche nach Komfort offen. 

Sicherheit, Selbstständigkeit und eine komfortable Nutzung sind entscheidende Faktoren, die bei der Ausstattung eines 
Hotelbades zu berücksichtigen sind. Im Zuhause auf Zeit ist die Eigenständigkeit für Menschen mit besonderen Bedürf-
nissen ein bedeutender Faktor, der über Wohlbefinden oder Unbehagen entscheidet. System 900 ist dafür konzipiert, 
Menschen mit physischen Einschränkungen bestmöglich zu unterstützen.

System 900 is the answer to the complex requirements of accessible hotel bathrooms. The products are well thought-out 
down to the smallest detail – they score high with their functionality, clever assembly technology, and hygienic design. 
Functional details such as a shelf on the toilet roll holder leave nothing to be desired in terms of convenience. 

Safety, independence, and comfortable use are decisive factors that need to be taken into account when furnishing hotel 
bathrooms. In a temporary home, independence for people with special needs is an important factor that determines how 
comfortable they feel. System 900 is designed to provide the best possible support for those with physical disabilities. 



21HOTEL BATHROOMS FOR EVERYONE
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Stimmiges Gesamtkonzept
Coherent overall concept 
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Stimmiges Gesamtkonzept
Coherent overall concept 

Eine stimmige Hotel-Ausstattung begeistert die Gäste und 
trägt maßgeblich zu einem angenehmen Aufenthalt bei. 
Neben der positiven Gästeerfahrung nimmt ein harmon- 
isches Gesamtkonzept Einfluss auf den Wiedererkennungs-
wert und die Markenidentität eines Hotels. 

Harmonious hotel facilities delight guests and contribute to 
a pleasant stay. In addition to the positive guest experience, 
a harmonious overall concept influences the recognition  
value and brand identity of a hotel. 
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Die neue Designvariante S 900 Q ist geprägt von quadratischen Formen und einer modernen, zeitlosen Anmutung. Die 
klaren Linien zeigen Haltung und setzen die Accessoires gekonnt in Szene. Definierte Radien erzeugen einen angenehmen 
Griff und eine optische sowie physische Leichtigkeit. Die neuen Produkte fügen sich in das Gesamtkonzept kompromiss-
los ein und harmonieren im Sinne des Systemgedankens mit System 900 von HEWI.

Erhältlich in Edelstahl, Chrom und pulverbeschichtet in Weiß, Schwarz und Grau ermöglichen die Accessoires eine durch-
gängige Gestaltung im Hotelbad. Die Produkte sind bis in das kleinste Detail durchdacht und überzeugen neben dauer- 
hafter Qualität, einfacher Montagetechnik und hygienischer Gestaltung auch mit funktionalen Details, wie einer Ablage auf 
dem WC-Papierhalter. Die Designvariante erfüllt die Anforderungen für öffentliche Gebäude, Hotels sowie das Privatbad. 
Auch für verschiedene Einsatzbereiche in Gesundheitsbauten ist sie geeignet.

WC-Papierhalter und WC-Bürstengarnitur
Toilet roll holder and toilet brush unit

Glasbecher und Seifenspender mit Halter
Glass tumbler and soap dispenser with holder

Hakenleiste
Hook rail

Neue Designvariante
New design variant
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WC-Papierhalter und WC-Bürstengarnitur
Toilet roll holder and toilet brush unit

Badetuchhalter
Bath towel rail

Ablage mit Seifenspender
Shelf with soap dispenser

The new S 900 Q design variant is characterised by its square shapes and modern, timeless appeal. The clear lines  
demonstrate attitude and skilfully set the scene for all the accessories. Defined radii create a pleasant feel and a visual  
as well as physical lightness. The new products fit uncompromisingly into the overall concept and harmonise perfectly 
with HEWI’s System 900 in the sense of the system idea.

Available in stainless steel, chrome and powder-coated in white, black and grey, the accessories enable a consistent design 
in hotel bathroom. The products are intelligently thought out down to the smallest detail. In addition to durable quality, 
simple installation technology and hygienic design, these products offer impressive functional details such as a shelf on 
the WC paper holder. The design variant meets the requirements for public buildings, hotels and private bathrooms. It is 
also suitable for various applications in healthcare buildings.
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System 900 | Pulverbeschichtung
System 900 | Matt powder coating
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System 900 | Pulverbeschichtung
System 900 | Matt powder coating
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Tiefmatte Oberflächen
Deep matt surfaces

Oberflächenvielfalt bedeutet Gestaltungsfreiheit: Mit System 900 haben Sie die Möglichkeit, ein Wohlfühlambiente für
Ihre Gäste zu schaffen, in dem Ästhetik und Funktionalität eine einzigartige Einheit bilden. Erhältlich ist System 900 in 
Edelstahl und mit Oberflächen aus hochglänzendem Chrom sowie mit matter Pulverbeschichtung.

Mit System 900 in matter Optik liefert HEWI Ihnen eine neue, spannende Quelle der Inspiration. Tiefmattes Weiß, Dunkelgrau 
Perlglimmer und Schwarz bieten Gestaltungsoptionen. Sie verleihen Räumen Charakter mit erstklassigen, edlen 
Materialien und einem so zeitlosen wie ausdrucksstarken Produktdesign. Unterstreichen Sie das Farbkonzept Ihres 
Hotels oder setzen Sie spannende Akzente. 

Reservepapierhalter und WC-Bürstengarnitur mit Deckel
Spare roll holder and toilet brush unit with cover

WC-Papierhalter mit Deckel
Toilet roll holder with cover

WC-Papierhalter mit Ablage
Toilet roll holder with rack
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Stützklappgriff Mono
Hinged support rail Mono

Duschkorb, eckig
Shower basket, angular

WC-Papierhalter und WC-Bürstengarnitur
Toilet roll holder and toilet brush unit

Surface finish variety means design freedom. System 900 provides you with the opportunity to create a feel-good ambience  
for your guests in which aesthetics and functionality form one unique unit. System 900 is available in stainless steel and 
with surface finishes made from high-gloss chrome as well as matt powder coating.

HEWI‘s System 900 in a matt design is an exciting new source of inspiration. Deep matt white, dark grey pearl mica effect 
and black offer design options. They lend the rooms character, with authentic, honest materials and a classic and expressive 
product design. Highlight the colour concept for your hotel or create exciting accents.
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Universal Design im Hotelbad
Universal design in hotel bathrooms

Mobile Lösungen – Flexibel anpassbar
So individuell wie Ihre Gäste sollten auch Ihre Zimmer sein. Mit HEWI haben Sie die Möglichkeit, die Bäder flexibel an die 
Bedürfnisse Ihrer Gäste anzupassen. Benötigt ein Gast Unterstützung, können die mobilen Duschsitze und Stützklappgriffe 
schnell und einfach in das jeweilige Zimmer integriert werden. Die bewährte Befestigungstechnik ist leicht anzuwenden und 
erfordert kein Werkzeug. Das Reinigungspersonal kann die mobilen Stützklappgriffe und Duschsitze schnell und einfach hin-
zufügen und auch wieder entfernen.

Werden sie nicht mehr benötigt, verdeckt eine dezente Abdeckkappe die fest installierte Montageplatte. So können Sie Ihre 
Auslastung erhöhen, indem Sie barrierefreie Zimmer an alle Gäste vergeben, ohne dass diese es überhaupt bemerken. Die  
mobilen Lösungen bieten die gleiche Funktionalität wie dauerhaft installierte Stützklappgriffe und Duschsitze.
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Mobile solutions – Flexibly adjustable
Your hotel rooms should be as individual as your guests. HEWI provides the possibility for you to flexibly adjust your  
bathrooms to the needs of your guests. If a guest needs support, the mobile shower seats and hinged support rails cabe 
quickly and easily integrated into the room. The tried-and-tested fixing technology is easy to use and requires no tools. 

Cleaning personnel can quickly and easily add the mobile hinged support rails and shower seats and also remove them la-
ter. If they are no longer required, a discreet cap conceals the fixed, installed assembly plate. You can easily increase your 
occupancy rate by assigning supposedly barrierfree rooms to all guests. The mobile solutions provide the same functionality 
as permanently installed hinged support rails and shower seats.
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Grenzenlose Gestaltungsvielfalt  
Unlimited design variety
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Farbe ist ein wesentlicher Bestandteil der HEWI DNA. Sie ermöglicht individuelle Gestaltungsoptionen und ausdrucksstarke 
Statements. Mit System 900 bietet HEWI die Möglichkeit einer durchgängigen Gestaltung.

Colour has always been an essential part of the HEWI DNA. It enables individual design options and expressive statements. 
With System 900, HEWI offers you the possibility of a consistent design.

INSPIRATION: FADED CINDER ROSE
Das leichte Rosa weckt florale Assoziationen. Die dezente Sättigung unterstreicht die Sanftheit der Farbe und erinnert  
an die Sinnlichkeit der Rosen.
Light pink evokes floral connotations. The subtle saturation underlines the softness of the colour and evokes the  
sensuality of roses.
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Die Farbwelten von HEWI bieten mit über 4.500 Farben individuelle Gestaltungsoptionen. Egal, welches Farbkonzept, die 
Lösungen von System 900 können passend für jede Raumgestaltung gepulvert werden. 

Lassen Sie sich von unseren Lieblingsfarben inspirieren.

With over 4,500 colours, HEWI’s colour spectrum offers a wide range of individual design options. Whatever colour concept 
you select, System 900 solutions can be powder-coated to suit any room design.
 
Be inspired by our favourite colours.

INSPIRATION: SOOTHING CEDAR BROWN
Dieses sanfte Braun spiegelt die Farben des hochwertigen Zedernholzes wider. Sein sanftes Aussehen wirkt beruhigend 
und schafft eine gemütliche Atmosphäre.
This soft brown reflects the colours of the high-quality cedar wood. Its soft appearance has a calming effect and creates a 
cosy atmosphere.

Inspiration
Inspiration
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INSPIRATION: 
SOMBER SAGE GREEN
Ein dunkles Grün voller 
Tiefe und Komplexität. 
Dieser natürliche Farbton 
erinnert an die Farben des 
Waldes. Seine spannende 
Basis steht für Lebendigkeit.
A dark green full of depth 
and complexity. This natural 
tone is reminiscent of the 
colours of the forest. Its  
exciting base stands for 
liveliness.

INSPIRATION: 
DARK BREEZE BLUE
Ein dunkles, ein klares Blau. 
Es erinnert an die Weite des 
Ozeans und die leichte Brise 
des Meeres und strahlt 
Ruhe und Entspannung aus.
A dark, a clear blue. It 
evokes the vastness of the 
ocean and the light breeze 
of the sea, radiating calm 
and relaxation.
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Duschkomfort für alle 
Shower comfort for everyone 
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Mit dem neuartigen und nach dem Universal Design konzipierten 
HEWI Magnetbrausehalter erleben alle Hotelgäste höchsten 
Duschkomfort. Unabhängig ihrer physischen Voraussetzungen 
ist der Brausehalter nicht nur bedienfreundlich, sondern auch 
sicher und pflegeleicht. 

Die Lösung überzeugt vor allem durch ihre vereinfachte Hand- 
habung – dank seiner Magnetfunktion lässt er sich leicht in 
der Höhe verstellen und kommt ohne Drucktasten sowie Dreh- 
knöpfe aus. Zudem verfügt er über einen stufenlos drehbaren 
Konushalter. Damit ist er völlig ohne Kraftaufwand und mit 
motorischen Einschränkungen nutzbar.

With the new HEWI magnetic shower holder, which is based 
on Universal Design, all hotel guests experience the highest 
level of showering comfort. Regardless of your physical  
condition, the shower holder is not only user-friendly but 
also safe and easy-care. 

The solution is particularly impressive because of its sim-
plified handling. Thanks to its magnetic function, it can be 
easily adjusted in height and does not require push buttons 
or rotary knobs. It also has a continuously rotatable cone 
holder. This means that it can be used completely without 
effort and with motor restrictions.
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Universalprodukte für ein stimmiges Badkonzept
Universal products for a harmonious bathroom concept
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Universalprodukte für ein stimmiges Badkonzept
Universal products for a harmonious bathroom concept

Speziell für Hotels, Beherbergungsbetriebe und Restaurants 
hat HEWI ein Produktportfolio entwickelt, das die bisherigen 
Serien ergänzt. Die Universalprodukte zeichnen sich durch 
unempfindliche, pflegeleichte Materialien und
hohe Funktionalität aus. 

HEWI has developed a product range especially for hotels, 
accommodation business and restaurants which supple-
ments the previous series. The universal products stand 
out on account of their insensitive, easy-care materials 
and high functionality. 
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Universalprodukte – Nützliche Utensilien im Bad
Universal products – useful bathroom utensils

Abfallbehälter
Waste bin

Kosmetikspiegel unbeleuchtet
Cosmetic mirror unilluminated

Kosmetikspiegel LED
Cosmetic mirror LED

Die nützlichen Utensilien sind aufgrund ihrer reduzierten Formgebung mit sämtlichen HEWI Sanitärsystemen kombinierbar. 
Neu sind Abfallbehälter, Ablagen, Kosmetikspiegel und weitere Universalprodukte mit Pulverbeschichtung – passend zu den 
Accessoires von System 900.

Kosmetiktuchspender
Paper tissue dispenser
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Duschablage
Shower shelf

Seifenspender und Haken
Soap dispenser and hooks

On account of their reduced design, the useful utensils can be combined with all HEWI  
sanitary systems. Waste bins, shelves, cosmetic mirrors and other universal products with  
powder coating are new – matching the system 900 accessories.





Öffentliche
Referencen
Highly frequented buildings

Accessoires  
im Hotelbad
Accessoires im Hotelbad

Sanitär-Accessoires von HEWI bestechen durch eine 
ästhetisch anmutende Gestaltung. Gekennzeichnet 
durch eine detaillierte Konzeption und Präzision
schaffen sie ein zeitgemäßes, stilvolles Ambiente im 
Hotelbad. Durch den HEWI Systemgedanken sind  
sie mit allen HEWI Serien kombinierbar und ermög- 
lichen eine durchgängige Gestaltung. 

The sanitary accessories from HEWI have an aes- 
thetically pleasing design. Characterised by detailed 
design and precision, they create a contemporary 
and stylish ambience in hotel bathrooms. Thanks to 
the HEWI system concept, they can be combined 
with all HEWI ranges and enable a consistent design.
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System 815 | Filigranes Design mit hoher Funktionalität 
System 815 | Sleek design with high functionality 

Geometrische Grundformen bestimmen die Formensprache von System 815. Elemente  
aus gebogenem Stahl betonen die filigrane Gestaltung des Sanitärsystems und geben ihm 
seine Leichtigkeit. Minimalistischer Materialeinsatz und hohe Funktionalität zeichnen die 
Sanitär-Accessoires für Waschtisch, WC und Dusche aus. 

System 815 ist sowohl in verchromter, hochglänzender Ausführung als auch mit Schwarz 
matter Oberfläche erhältlich. Die Einsätze, wie beispielsweise Seifenspender oder Becher, 
sind aus satiniertem Kristallglas gefertigt.  

Basic geometric shapes determine the style of System 815. Elements made of stainless steel 
emphasise the sleek design of the sanitary system and give it its lightness. The minimalist 
use of materials and high functionality characterise the sanitary accessories for washbasins, 
toilets, and showers. 

System 815 is available in both a chrome-plated, high-gloss finish and a black matt finish.  
The inserts (e.g. soap dispensers and tumblers) are made of satin-finished crystal glass.
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Akzente im Bad
Accents in the bathroom
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Akzente im Bad
Accents in the bathroom
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Bohrlose Befestigung
No drill fastening
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Handuchhalter
Towel holder

WC-Papierhalter 
Toilet roll holder

System 815 verfügt neben der herkömmlichen Befestigungs- 
art über eine Klebebefestigung. Diese eröffnet insbesondere 
für repräsentative Gästebäder von Hotels Gestaltungsmög-
lichkeiten. Die anwenderfreundliche Klebemontage bietet 
eine einfache, schnelle und bohrlose Befestigung von 
Sanitärprodukten.

Dank der Möglichkeit, die Sanitär-Accessoires aus System 815 
mittels Kleber an der Wand zu befestigen, sind die Produkte 
nach individuellen Bedürfnissen und Vorlieben platzierbar. 
Die Rücksichtnahme auf Fugen fällt bei dieser Befestigungsart 
weg. Die Klebebefestigung lässt sich zudem rückstandslos 
entfernen, wodurch eine Beschädigung hochwertiger Ober-
flächen ausgeschlossen wird. 

Die Montage erfolgt mittels Adapter mit Soforthaftung sowie 
einem Einkomponenten-Klebstoff in praktischer Dosierspritze, 
sodass das Mischen von Klebstoff entfällt. 

System 815 features an adhesive fixing in addition to the 
conventional fixing type. This opens up design possibilities 
for prestigious hotel guest bathrooms in particular. The user-
friendly adhesive installation offers simple, quick, and drill-
free fastening of sanitary products.

Thanks to the option of attaching the System 815 sanitary 
accessories to the wall using adhesive, the products can be 
positioned according to individual needs and preferences. 
With this fixing type, there is no need to consider joints. The 
adhesive attachment can also be removed without leaving 
any residue. This helps prevent damage to high-quality 
surfaces. 

The accessories are installed with instant adhesion using  
an adapter as well as with a single-component adhesive in  
a practical syringe. There is thus no need to mix adhesive.

Seifenspender mit Halter
Soap dispenser with holder

Doppelhaken
Double hook
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System 800 | Zeitloses Design
System 800 | Timeless design

System 800 vereint organische Formen mit puristischem Design. Harmonische Radien und 
eine klare Linienführung zeichnen die Accessoires aus. System 800 ist die vollendete 
Verbindung aus Klarheit, Emotionalität und Funktion.

Der modulare Aufbau des Sanitärsystems lässt vielseitige Kombinationsmöglichkeiten zu, 
sodass das Bad ganz nach individuellen Wünschen gestaltet werden kann. System 800 
umfasst Accessoires für Waschtisch, WC und Dusche sowie barrierefreie Produkte.  

System 800 unites organic shapes with puristic design. Harmonious radii and clear lines 
characterise the accessories. System 800 is the perfect combination of clarity, emotionality 
and function. 

The modular design of the sanitary system allows a large number of combination options 
so that the bathroom can be designed to meet individual requirements. System 800 in-
cludes accessories for the washbasin, toilet and shower as well as accessibility products.
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Leichtigkeit im Bad 
Lightness in the bathroom 
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Leichtigkeit im Bad 
Lightness in the bathroom 
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Erweiterte Gestaltungsvielfalt 
Extended design variety 

WC-Papierrollenhalter und WC-Bürstengarnitur
Toilet roll holder and toilet brush unit

Becher und Seifenspender mit Halter
Tumbler and soap dispenser with holder

Die neuen Farbeditionen von System 800 bringen noch mehr optische Leichtigkeit ins Hotelbad. Die haptisch angenehmen, 
pulverbeschichteten Oberflächen in Schwarz matt und Weiß matt ergänzen die bestehende Chromoberfläche und runden 
die Sortimentsvielfalt von System 800 ab. Mit den neuen Oberflächen setzt HEWI Maßstäbe in Sachen hochwertiges Design 
und Funktionalität im Hotelbad. 

Zu den matten Oberflächen bietet HEWI Einsätze aus edlem, satiniertem Kristallglas oder hochwertigem Polyamid an, um 
noch mehr kreativen Spielraum zu ermöglichen.

Doppelhaken
Double hook
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The new colour editions of System 800 bring even more visual lightness to hotel bathrooms. The haptically pleasant,  
powder-coated surfaces in matt black and white complement the existing chrome surface and round off the System 800 
product range. With the new surfaces, HEWI is setting standards in terms of high-quality design and functionality in hotel 
bathrooms. 

HEWI offers inserts made of elegant satin-finished crystal glass or high-quality polyamide for the matt surfaces in order  
to allow even more creative freedom.

Haltegriff
Grab bar

Seifenablage, Becher und Seifenspender mit Halter
Soap dish, tumbler and soap dispenser with holder

Haken
Hooks
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System 100 | Reduktion auf das Wesentliche
System 100 | Reduction to the essentials
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Die Reduktion auf das Wesentliche ist das Gestaltungs-
prinzip von System 100. Die klare, minimalistische Formen-
sprache wurde inspiriert durch die klassische Moderne. 

System 100 ist durchdacht bis ins kleinste Detail und über-
zeugt durch clevere Funktionen, perfekten Bedienkomfort  
und die Verwendung hochwertiger Materialien. Die Sanitär-
Accessoires und barrierefreien Produkte sind aus hochwer-
tigem Chrom mit hochwertigen Einsätzen aus satiniertem 
Kristallglas gefertigt. Die einzelnen Elemente ergeben in 
Kombination ein architektonisches System, das die konse-
quente Gestaltung von Hotelbädern, Türen und Fluren ganz 
nach den individuellen Anforderungen erlaubt. 

Reduction to the essentials is the underlying design principle 
of System 100. The clear, minimalist style was inspired by 
classical modernism. 

System 100 is well thought out down to the smallest detail 
and features clever functions, perfect ease of use, and high-
quality materials. The sanitary accessories and accessible 
products are made of high-quality chrome with high-quality 
inserts made of satin-finished crystal glass. The individual  
elements combine to create an architectural system that  
allows the consistent design of hotel bathrooms, doors,  
and corridors according to individual requirements. 
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Reduzierte Formensprache 
Reduced design language 
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Reduzierte Formensprache 
Reduced design language 
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System 162 | Puristisch und funktional 
System 162 | Puristic and functional 

Das puristische Designkonzept von System 162 überzeugt durch seine geradlinige Form-
gebung und Materialoptionen. Das charakteristische Gestaltungselement von System 162 
ist der Gehrungsschnitt, der die Geradlinigkeit des Sanitärsystems hervorhebt. Die einzel-
nen Elemente zeichnen sich durch ihr bewusst zurückgenommenes Design aus – Purismus 
in Reinform.

System 162 besteht aus aufeinander abgestimmten Accessoires für Waschtisch, WC und 
Dusche. Wahlweise sind die Produkte der Accessoire-Linie in matt geschliffenem Edel-
stahl, in hochwertiger Verchromung sowie mit matter Oberfläche in Grau, Schwarz und 
Weiß erhältlich. Sie können wahlweise mit Inlays aus satiniertem Glas oder hochwertigem 
Polyamid in den Farben Reinweiß, Signalweiß, Anthrazitgrau und Tiefschwarz kombiniert 
werden.  

The purist System 162 design concept features linear shapes and material options. The 
characteristic design element of System 162 is the mitre cut, which emphasises the 
straight lines of the sanitary system. The individual elements are characterised by their 
deliberately understated design – purism in its finest form.

System 162 consists of coordinated accessories for washbasins, toilets, and showers.  
The products in the accessories line are also available in matt polished stainless steel, in 
high-quality chrome plating, or with a matt surface in grey, black, or white. They can be 
combined with inlays made of satin-finished glass or high-quality polyamide in the colours 
pure white, signal white, anthracite grey, and jet black.
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Hochwertige Designlösung
High-quality design solution
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Geradlinig, ohne überflüssige Details und äußerst funk-
tional: System 162 überzeugt im Sanitärraum durch seine 
klare Formgebung und hochwertige Qualität. Durchdachte 
Produktdetails ermöglichen eine einfache Nutzung. Die 
Accessoire-Linie bietet minimalistische Ästhetik mit maxi-
maler Funktionalität. 

System 162 ermöglicht eine durchgängige Gestaltung von 
der Tür bis ins Bad in konsequent puristischem Design: 
Neben Accessoires umfasst das Sanitärsystem ein um- 
fangreiches Beschlagsortiment. Passend zu den Sanitär-
produkten sind Türdrücker wahlweise aus Edelstahl oder 
Polyamid erhältlich.

Straightforward without superfluous details and extremely 
functional: With its clear design and high quality, System 
162 creates quite an impression in sanitary rooms. Well 
thought-through product details enable easy use. The  
accessory line offers minimalist aesthetics with maximum 
functionality. 

From the door to the bath, System 162 enables a consistently 
purist design. In addition to accessories, the sanitary system 
includes an extensive range of fittings. Lever handles are 
available in either stainless steel or polyamide and can 
thus be coordinated with the sanitary products.

Ablage
Shelf 

Becher und Seifenspender mit Halter
Tumbler and soap dispenser with holder

WC-Papierhalter und WC-Bürstengarnitur
Toilet roll holder and toilet brush unit



-



Öffentliche
Referencen
Highly frequented buildings

-

Modulare
Spendersysteme
Modular dispenser systems

HEWI Produkte stehen für Funktionalität und ausge-
zeichnetes Design. Die Reduktion auf das Wesentliche 
ist das Gestaltungsprinzip, das allen HEWI Systemen 
entspricht. Auch die Spendersysteme für den Hotel-
Bereich mit ihren vielfältigen Materialien und ihren  
differenzierten Designs bieten unzählige Möglichkeiten, 
die sich optimal den individuellen Raumideen anpassen. 
HEWI Lösungen schaffen ein unverwechselbares 
Ambiente, in dem sich alle Gäste wie zuhause fühlen. 

HEWI products stand for functionality and excellent 
design. Reduction to the essentials is the design 
principle that characterises all HEWI systems. With 
their diverse materials and differentiated designs,  
the dispenser systems for the hotel sector offer 
countless possibilities. Options that can be adapted 
perfectly to individual room ideas. HEWI solutions 
create an unmistakable ambience in which all guests
feel at home. 
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Hygiene mit Stil
Hygiene with style

Konsequent bis ins Detail: HEWI Spendersysteme erfüllen höchste Ansprüche an 
Design und Funktionalität. Erhältlich sind sowohl manuell bedienbare Varianten wie 
auch eine Auswahl an elektronisch gesteuerten, berührungslosen Spendern.

Die große Materialvielfalt der Spendersysteme bietet Gestaltungsoptionen. Das HEWI
Sortiment umfasst Modelle mit Pulverbeschichtung in Schwarz, Grau und Weiß sowie 
Edelstahlvarianten. So entstehen funktionale und designorientierte Produkte für 
jeden Bereich.

Die Desinfektionsspender Säule von HEWI ermöglicht eine ästhetische Umsetzung
der Hygienemaßnahmen in Eingangsbereichen und Lobbys.

HEWI dispenser systems not only meet the highest demands in terms of design and 
functionality, they are consistent down to the last detail. Both manually operated ver-
sions and a selection of electronically controlled, touch-free dispensers are available.

And a wide range of materials for these dispenser systems offers multitude of design 
options. The HEWI range includes models with powder coating in black, grey and 
white, as well as stainless steel. This creates functional and design-oriented hygiene 
products for every area.

The HEWI disinfectant dispenser column offers an aesthetic application of hygiene 
measures in entrance areas and lobbies.
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Der erste Eindruck zählt
The first impression counts 
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Hygiene is becoming increasingly important in people’s 
minds. It is particularly important in the public areas of hotels, 
which are used by many people. In addition to sanitary  
facilities, this includes reception desks and lifts. Here too, 
the purist design of HEWI dispenser systems ensures that 
the solutions fit perfectly into room concepts.

Non-contact, flexible product solutions are ideal for minimising 
hygiene risks in these areas. HEWI offers a wide range of 
products in contactless sensor technology for wall mounting 
or as a mobile solution for tables and counters, on lifts, or 
wherever they are needed. 

The mechanics and drip tray are integrated into the dispenser 
body and blend in. The disinfectant is dispensed as a spray 
and ensures better distribution on the skin. The pre-setting 
of the output quantity is particularly resource-saving. It 
counteracts a high consumption of disinfectant.

Hygiene wird in den Köpfen der Menschen immer bedeuten-
der. Besonders wichtig ist die Hygiene in den öffentlichen Be-
reichen von Hotels, die von vielen Menschen genutzt werden. 
Dazu gehören neben sanitären Einrichtungen zum Beispiel 
Empfangstresen oder Aufzüge. Auch hier sorgt das puristische 
Design der HEWI Spendersysteme dafür, dass die Lösungen 
sich optimal in Raumkonzepte einfügen.

Um das Risiko in diesen Bereichen zu minimieren, eignen sich 
berührungslose, flexible Produktlösungen ideal. HEWI bietet 
eine breite Palette an Produkten in berührungsloser Sensorik 
für die Wandmontage oder als mobile Lösung für Tische und 
Tresen, an Aufzügen oder dort, wo sie gebraucht werden.

Mechanik und Tropfschale sind in den Spenderkörper integriert 
und nehmen sich zurück. Die Ausgabe des Desinfektionsmittels 
erfolgt als Spray und sorgt für eine bessere Verteilung auf der 
Haut. Besonders ressourcensparend ist dabei die Voreinstellung 
der Ausgabemenge. Sie wirkt einem hohen Verbrauch an 
Desinfektionsmittel entgegen.
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Materialvielfalt
Material variety
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Öffentliche
Referencen
Highly frequented buildings

Ergänzende
Produkte 
Supplementary products

Die Gestaltung unserer Produkte liegt dem System-
gedanken zugrunde, der die durchgängige und har-
monische Ausstattung repräsentativer Hotelbäder  
ermöglicht. Auf diese Weise entstehen im Hotel-
Sektor durchdachte Ausstattungskonzepte, die 
Wiedererkennungswert schaffen und im Sinne des 
Corporate Design agieren. Unsere ergänzenden 
Produkte komplettieren dieses Angebot und durch-
denken das Hotelbad bis ins kleinste Detail.

The design of our products is based on the system 
concept, which enables the consistent and harmoni-
ous furnishing of prestigious hotel bathrooms. In this 
way, well thought-out furnishing concepts that create 
recognition value and act in line with the corporate 
design are created in the hotel sector. Our comple-
mentary products complete this range down to the 
smallest detail.
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Waschtische
Washbasins
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Integrierte Barrierefreiheit
Ausgewählte HEWI Waschtische verfügen über integrierte 
Griffmulden, die den Nutzenden sicheren Halt und Stabili-
sation geben. Werden die seitlich ausgesparten Haltegriffe 
nicht benötigt, können sie als praktische und ästhetische 
Handtuchhalter genutzt werden. 

Platzsparende Modelle
Nicht immer sind Hotelbäder so geschnitten, dass sie  
ausreichend Platz für einen normgerechten, barrierefreien 
Waschtisch bieten. Kompakte Modelle (Tiefe 415 mm) er- 
möglichen aufgrund ihrer flachen Gestaltung und der inte-
grierten Haltegriffe barrierearmen Komfort und sind dabei 
besonders platzsparend.

Längenvariable Waschtische
Waschtische, die individuell auf Maß gefertigt werden,  
eignen sich für bestehende Hotelbäder oder Nischen, in 
denen jeder Zentimeter zählt. Diese Waschtischmodelle 
sind mit einer variablen Breite von 85 cm bis zu 280 cm  
sowie in zwei verschiedenen Tiefen (415 mm und 550 mm) 
nach den individuellen baulichen Gegebenheiten erhältlich.

Waschtische mit Schwallkante
Waschtische mit Schwallkante bieten neben barrierefreiem 
Komfort hygienische Vorteile. Dank der Schwallkante verhin-
dern die Waschtische zudem, dass Wasser auf der Silikon-
fuge zur Wand stehen bleibt und diese beschädigt.

Integrated accessibility
Selected HEWI washbasins have integrated recessed grips 
that give users a secure hold and stabilisation. If the recessed 
support rails on the sides are not required, they can be used 
as practical and aesthetic towel holders. 

Space-saving models 
Hotel bathrooms are not always designed in such a way 
that they offer enough space for a standardised, accessible 
washbasin. Compact models (depth of 415 mm) thanks to 
their flat design and integrated support rails, they offer  
accessible comfort and are particularly space-saving.

Washbasins with variable length
Customised washbasins are suitable for existing hotel  
bathrooms or niches in which every centimetre counts. These 
washbasin models are available with a variable width of 85 cm 
up to 280 cm and in two different depths (415 mm and 550 mm) 
to suit individual structural conditions.

Washbasin with overflow edge
Washbasins with an overflow edge offer hygienic benefits 
as well as accessible convenience. Thanks to the overflow 
edge, waster is prevented from standing on the silicone joint 
to the wall and damaging it.
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Modulares Waschtischsystem
Modular washbasin system

Das modulare Waschtischsystem kann je nach Bedarf um 
adaptive Zusatzfunktionen erweitert werden, wodurch es sich 
den individuellen Bedürfnissen der Hotelgäste anpasst. Das 
innovative Konzept ermöglicht die Integration eines zusätz- 
lichen Haltegriffs sowie verschiedener Ablagemöglichkeiten  
direkt am Waschtisch. Die Waschtische bieten Sicherheit und 
gewährleisten, dass alle Badutensilien wie Seifenspender, 
Becher und Co. in greifbarer Nähe ihren Platz finden. Das 
praktische Ablagesystem eignet sich auch zur Wandbe- 
festigung und bietet so erweiterbare Funktionalität und  
zusätzliche Gestaltungsmöglichkeiten im Hotelbad.

Das Design des Beistellwagens ist durch einfache, minima-
listische Formen geprägt. Die klare Linienführung und der 
Kontrast zwischen farbiger Fläche und dem glänzenden Chrom-
gestell verleihen der mobilen Lösung ihre optische Leichtig-
keit – ein so praktisches wie zeitlos elegantes Badmöbel, 
das überall dort bereitsteht, wo es gerade gebraucht wird.

Der Beistellwagen verfügt über fixierbare Räder, die einen be-
sonders sicheren Stand garantieren. Erhältlich ist der Beistell-
wagen mit pulverbeschichteten Oberflächen in hochglänzen-
dem Weiß oder mattem Schwarz mit edlen Chromelementen.
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The modular washbasin system can be extended with  
additional adaptive functions as required, thereby allowing  
it to be customised to the individual needs of hotel guests. 
The innovative concept enables the integration of an  
additional support rail and various storage options directly 
at the washbasin.  
The washbasins offer safety and ensure that all bathroom 
utensils such as soap dispensers and tumblers are within 
easy reach. The practical storage system is also suitable 
for wall mounting and thus offers expandable functionality 
and additional design options in hotel bathrooms.

The design of the side trolley is characterised by simple, 
minimalist shapes. The clear lines and the contrast between 
the coloured surface and the shiny chrome frame lend the 
mobile solution its visual lightness – a practical and time-
lessly elegant piece of bathroom furniture that is available 
wherever it is needed.

The side trolley has lockable wheels that guarantee a par-
ticularly secure stand. The side trolley is available with pow-
der-coated surfaces in high-gloss white or matt black with 
elegant chrome elements.
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System-Armaturen | Differenzierende Designs
System fittings | Differentiating designs
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HEWI System-Armaturen bestechen mit einer puristischen 
Formensprache im Hotelbad und ermöglichen eine stimmi-
ge Gestaltung. Jedem noch so kleinen Element wurde bei 
der Gestaltung Bedeutung zugesprochen, wodurch sie sich 
durch hohen Bedienkomfort, leichte Reinigung, hygienische 
Gestaltung, sichere Nutzung und Wartungsfreundlichkeit 
auszeichnen. Die Armaturen eignen sich durch die wohlüber-
legte Materialauswahl ideal für den Einsatz in stark frequen-
tierten und reinigungsintensiven Hotelbädern. Neben System-
Armaturen in hochglänzendem Chrom erweitern Ausführungen 
in Schwarz matt die gestalterische Vielfalt. Sie unterstützen 
bestehende Farbkonzepte und setzen bewusste, kontrast-
reiche Akzente im Hotelbad. Das matte Finish der in Schwarz 
gehaltenen HEWI Armaturen wirkt besonders edel und lässt 
sie zu raffinierten Eyecatchern im Bad werden.
 
Erhältlich sind die Armaturen als manuell bedienbare Ein-
hebel-Waschtischmischer oder in der sensorgesteuerten 
Ausführung, die ein Plus an Komfort bietet und ressourcen-
schonend ist. 

HEWI system fittings features a puristic style and enable a  
harmonious design in hotel bathrooms. Every element, no  
matter how small, has been given importance in the design. 
They are characterised by maximum ease of use, easy 
cleaning, hygienic design, safe use, and ease of maintenance. 
Thanks to the carefully considered choice of materials, the 
taps are ideal for use in heavily frequented hotel bathrooms 
that require intensive cleaning. 

In addition to system taps in high-gloss chrome, versions  
in matt black provide additional design options. They 
complement existing colour concepts and provide emphasis 
in hotel bathrooms. The black matt finish of the HEWI taps is 
particularly elegant and makes them sophisticated eye- 
catchers in the bathroom. 

The fittings are available as manually operated single-lever 
basin mixers or in the sensor-controlled version, which offers 
added convenience and helps conserve resources.

SENSORIC Elektronische Waschtischarmatur AQ 950
SENSORIC Electronic washbasin fitting AQ 950

Einhebel-Waschtischmischer AQ 800 mit geschlossenem Hebel
Single lever washbasin mixer tap AQ 800 with closed lever

Einhebel-Waschtischmischer AQ 800 K
Single lever washbasin mixer tap AQ 800 K

Einhebel-Waschtischmischer AQ 950 mit geschlossenem Hebel
Single lever washbasin mixer tap AQ 950 with closed lever
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Spiegel
Mirror
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Spiegel sind nicht nur funktional, sondern sie sind auch ein 
wesentlicher Bestandteil der Hotelbad-Ausstattung. Sie 
vervollständigen das Badambiente und nehmen Einfluss  
auf eine positive Raumwahrnehmung. 

HEWI Spiegel bieten auch bei individuellen Anforderungen 
die optimale Lösung. Durchgehende Spiegel, die bis zur 
Waschtischoberkante reichen, sind sowohl im Stehen als 
auch im Sitzen nutzbar. Unsere Kippspiegel lassen sich  
flexibel und bequem auf die entsprechende Höhe der 
Nutzenden einstellen. Erhältlich sind sowohl unbeleuchtete 
als auch beleuchtete Varianten in verschiedenen Designs, 
die sich aufgrund ihrer zeitlosen Gestaltung problemlos in 
jedes Hotelbad integrieren. Strahlkräftige LEDs sorgen für 
eine gleichmäßige und blendfreie Ausleuchtung des Gesichts.

Mirrors are not only functional but also an essential part of 
hotel bathroom furnishings. They complete the bathroom 
ambience and contribute to a positive perception of the 
room. 

HEWI mirrors also offer the optimum solution for individual 
requirements. Full-length mirrors that reach up to the top 
edge of the washbasin can be used both standing up and 
sitting down. Our tilting mirrors can be flexibly and con- 
veniently adjusted to the user’s height. Both non-illuminated 
and illuminated versions are available in various designs. 
These can be easily integrated into any hotel bathroom 
thanks to their timeless design. Powerful LEDs ensure an 
even and glare-free illumination of the face.
.

Haltegriff
Grab bar

LED Lichtspiegel
LED illuminated mirror

Kippspiegel, unbeleuchtet
Adjustable mirror, non-illuminated

Kristallspiegel 1000 mm hoch
Crystal mirror 1000 mm high



ERGÄNZENDE PRODUKTE82

Duschsitze
Shower seats
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HEWI Produkte überzeugen mir ihrer höchst komfortablen 
und durchdachten Gestaltung – sie bestechen mit ihrer 
Funktionalität, dauerhaften Qualität, cleveren Installations-
technik und einem hygienischen Design. 

Die Duschsitze mit ihrem minimalistischen, zeitgemäßen 
Design. Eine Sitzgelegenheit in der Dusche erhöht nicht 
nur den Komfort, sondern auch die Sicherheit im Hotel-
bad. Unsere Duschsitz-Modelle sind bis zu 150 kg belast-
bar und in verschiedenen Größen erhältlich.

Die Duschsitze aus System 900 stehen in einer mobilen 
Variante zur Verfügung, wodurch die Duschen flexibel 
und individuell nach Bedarf der Hotelgäste ausgestattet 
werden können. 

HEWI bietet zudem ADA-konforme Duschsitze in verschiedenen 
Ausführungen sowie Greifsysteme wie bei-spielsweise Trag-
schienen und Schienen mit Brausekopf-halter. Unsere Klapp-
sitze wurden unter Berücksichtig der Anforderungen von Doc M 
und British Standard entwickelt. 

HEWI products feature a highly convenient and well thought-
out design – they are characterised by their functionality, 
durable quality, clever installation technology, and hygienic 
design. 

The shower stools have a contemporary minimalistic design. 
A seat in the shower increases not only comfort and  
convenience but also safety in hotel bathrooms. Our shower 
stool models can support loads of up to 150 kg and are 
available in various sizes.

The shower stools from System 900 are available in a  
mobile version, thereby allowing the showers to be flexibly 
and individually equipped according to the needs of the  
hotel guests. 

HEWI also offers ADA-compliant shower stools in various 
designs as well as grab systems such as support rails and 
rails with shower head holders. Our fold-down seats have 
been developed according to the requirements of Doc M 
and British Standard.

Klappsitz
Hinged seat

Klappsitz | British Standard
Hinged seat | British Standard

Klappsitz ADA
Hinged seat ADA
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Sitzfamilie | Mobiler Komfort 
Seat family | Mobile comfort
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Die serienübergreifende HEWI Sitzfamilie zeichnet sich 
durch ihre moderne und zeitlose Formensprache sowie 
ihre hohe Produktqualität aus. Sie umfasst vier Lösungen, 
die im Hotelbad mehr Sicherheit und Komfort bieten. Die 
mobilen Sitzeinheiten können flexibel dort eingesetzt wer-
den, wo sie benötigt werden.

Ihr Design ist angelehnt an den Hocker 950 und verfügt 
über kleine, besondere Zusatzfunktionen, wie eine Hand-
tuchreling oder verschiedene Haltemöglichkeiten. Zur 
Auswahl stehen Modelle in Grau und Schwarz sowie in 
Weißtönen.

Als mobile Sitzeinheit können die Hocker und Badstühle 
flexibel in der Dusche, am Waschtisch oder mitten im Raum 
verwendet werden – je nachdem, wo die Hotelgäste gerade 
Bedarf haben. Durch ihr serienübergreifendes Design sind 
sie mit allen HEWI Systemen und Serien kombinierbar und 
fügen sich optimal in jedes Hotelbad ein.

The cross-range HEWI seat family features a modern 
and timeless design style and a high product quality. It 
includes four solutions that offer more safety as well as 
comfort and convenience in hotel bathrooms. The mobile  
seating units can be used flexibly wherever they are needed.

Its design is based on the 950 stool and has additional 
features such as a towel rail or various holding and support 
options. There is a selection of models in grey, black, and 
white.

As a mobile seating unit, the stools and bath chairs can 
be used flexibly in the shower, at the washbasin, or in the 
centre of the room – depending on where the hotel guests 
need them. Thanks to their cross-series design, they can 
be combined with all HEWI systems and series and fit  
perfectly into any hotel bathroom.
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Re-Sitzfamilie
Re-seat family
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Die Re-Sitzfamilie von HEWI besteht aus drei Hockern und 
zwei Badstühlen und ist aus Post-Industrial Rezyklat gefer-
tigt. Erhältlich ist sie in den naturnahen Farben Waldgrün 
und Dunkles Granitgrau.

The Re-seating family from HEWI consists of three stools 
and two bathroom chairs and is made from post-industrial 
recycled material. It is available in the natural colours forest 
green and dark granite grey.
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WARM TOUCH | Serie 950
WARM TOUCH | Range 950

Das Wohlfühlen steht bei WARM TOUCH im Vordergrund. 
WARM TOUCH ist eine echte Alternative zu Chrom-Produkten. 
Das innovative Material weist optisch die hochglänzende 
Oberfläche von Chrom auf und entspricht haptisch den 
Eigenschaften von Polyamid. Die Produkte werden aus hoch-
wertigem Polyamid mit einem korrosionsgeschütztem Stahl-
kern gefertigt. Aufgrund der angenehm temperierten Ober-
fläche eignen sich WARM TOUCH Produkte besonders 

für Menschen mit erhöhter Kälteempfindlichkeit, wie dies 
beispielsweise bei rheumatischen Erkrankungen der Fall ist.  
Doch auch für alle anderen Hotelgäste bieten Produkt-
lösungen in dieser Ausführung angenehmen Greifkomfort. 
Das Rundrohrdesign ermöglicht dabei ein symmetrisches 
Greifen. Erhältlich sind unterstützende Haltesysteme für 
Waschtisch, WC und Dusche, wie beispielsweise Stütz-
klappgriffe und Haltegriffe.
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With WARM TOUCH, well-being takes centre stage. WARM 
TOUCH is a real alternative to chrome products. The inno- 
vative material combines the high-gloss surface appearance 
of chrome with the tactile properties of polyamide. The 
products are made of high-quality polyamide with a corrosion 
resistant steel core. Because of the pleasantly tempered 
surface, WARM TOUCH products are particularly suitable  
for people with increased sensitivity to cold (e.g. those with 

rheumatic diseases). The product solutions in this design offer 
pleasant gripping comfort for all other hotel guests as well. 
The round tube design enables symmetrical gripping. Support 
systems such as hinged support rails and support rails are 
available for washbasins, toilets, and showers.

Haltegriff
Grab bar

Stützklappgriff
Hinged support rail

Brausehalterstange
Rail with shower head holder
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WARM TOUCH | Serie 801
WARM TOUCH | Range 801
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HEWI stellt WARM TOUCH mittels eines chromoptischen 
Beschichtungsverfahrens her, das nicht nur eine edle Optik 
kreiert, sondern auch widerstandsfähig ist. Das ist insbeson-
dere in einem Feuchtraum von Bedeutung, da die Materialien 
dort einer hohen Luftfeuchtigkeit Stand halten müssen. Die 
Beschichtung von WARM TOUCH ist robust und langlebig 
und überzeugt mit seiner angenehm temperierten Haptik die 
Hotelgäste.

HEWI manufactures WARM TOUCH using a chrome optical 
coating process that creates an elegant look and is hard-
wearing. This is particularly important in a damp room, 
where the materials must be able to withstand high levels of 
humidity. The WARM TOUCH coating is robust and durable 
and impresses hotel guests with its a pleasantly tempered 
feel. 

Haltegriff
Grab bar

L-shaped support rail
Hinged support rail

Brausehalterstange
Rail with shower head holder





Öffentliche
Referencen
Highly frequented buildings

Innovative
Beschläge 
Innovative Hardware

Der Einsatz von ausgewählten Materialien, deren ex-
zellente Verarbeitung sowie der Einsatz zertifizierter 
Technik zeichnen die HEWI Türbeschläge aus. Die 
Systeme und Serien überzeugen durch ihre Hoch-
wertigkeit, die sich unter anderem in ihrer formellen 
und ergonomischen Gestaltung zeigt. Ihre Funktionali-
tät, ausgereifte Technik, langlebige Qualität und die 
reduzierte Formensprache machen sie zu einem dauer-
haften Bestandteil im Hotel.

HEWI door fittings are characterised by the use  
of selected materials, excellent workmanship and  
certified technology. The systems and ranges are 
characterised by their high quality, which is reflected 
in their formal and ergonomic design. Their function-
ality, sophisticated technology, long-lasting quality, 
and minimalist style make them a permanent fixture 
in the hotel.
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Serie 270 | Vielfalt im Hotel
Range 270 | Diversity in the hotel
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Die von Hadi Teherani entworfene Serie 270 besticht durch 
ihre architektonische Anmutung. Klare Kanten und eine 
geometrische Linienführung wirken wie eine Reminiszenz 
an seine Architektur. Neben den innovativen Lösungen wie 
mini und bicolor umfasst die Serie ein vollständiges Objekt-
sortiment nach DIN EN 1906 und DIN 18255. Ergänzt wird 
es durch Beschläge für Feuerschutztüren (DIN EN 18273) 
und Fluchtwege nach DIN EN 179. 

Alle Modelle sind in der bewährten H-Technik ausgeführt und 
entsprechen der Gebrauchskategorie 4 nach DIN EN 1906. 
Die Beschläge der Serie 270 sind somit für die häufige 
Nutzung in mittel bis hoch frequentierten Gebäuden ausge-
legt und eignen sich daher ideal für alle Bereiche im Hotel. 
Die zugehörigen Rahmentürbeschläge erfüllen darüber hinaus 
die geltenden Richtlinien der DGUV. 

Passende Fenstergriffe vervollständigen die Drückerserie 
und ermöglichen eine einheitliche Gestaltung von der Tür 
bis ans Fenster.

Range 270 designed by Hadi Teherani is characterised by 
its architectural grace. The clear edges and geometric lines 
are reminiscent of his architecture. In addition to the innovative 
mini and bi colour solutions, the series includes a complete 
range of fittings designed according to EN 1906 and  
DIN 18255. It is supplemented by fittings for fire doors  
(EN 18273) and escape routes according to EN 179. 

All models are designed in the proven H-technology and 
comply with use category 4 according to EN 1906. The fit-
tings of Range 270 are therefore designed for frequent use 
in medium to high-traffic buildings and are therefore ideal 
for all areas of a hotel. The associated framed door fittings 
also fulfil the applicable DGUV guidelines. 

Matching window handles complete the lever handle range  
and enable a uniform design from the door to the window.
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System 162 | Zeitloses Architektursystem
System 162 | Timeless architectural system
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Das puristische Designkonzept von System 162 überzeugt 
durch seine geradlinige Formgebung. Charakteristisches  
Gestaltungselement von System 162 ist der Gehrungs-
schnitt. Dieser wird durch die minimalistische Rosette be-
sonders hervorgehoben und verleiht dem Griff eine edle 
Anmutung. Erhältlich ist System 162 in Edelstahl und 
Polyamid und eignet sich daher sowohl für Hotelzimmer-
Türen als auch für stark frequentierte Bereiche im Hotel wie 
Eingangsbereiche und Lobbys. 

System 162 bietet Gestaltungsfreiheit nicht nur im Bereich 
der Materialien, sondern auch in der Wahl von Oberflächen. 
Erhältlich ist System 162 neben der klassischen Variante  
auch in Kombination mit bicolor und mini. In der Edition matt 
besticht System 162 durch eine besonders edle Oberfläche, 
die optisch und haptisch überzeugt.

The puristic System 162 concept features an impressive  
linear design. A characteristic design element of System 162 
is the mitre cut. This is particularly emphasised by the mini-
malist rose and gives the handle an elegant appearance. 
System 162 is available in stainless steel and polyamide  
and is therefore suitable for hotel room doors as well as 
high-traffic areas such as entrances and lobbies. 

System 162 offers design freedom not only in the area of 
materials but also in the choice of surfaces. In addition to 
the classic version, System 162 is also available in combi-
nation with bicolour and mini versions. In the matt edition, 
System 162 features a particularly elegant surface that stands 
out in both look and feel.
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System 111 | Der Klassiker
System 111 | The classic
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Die Formensprache von HEWI steht ganz in der Tradition der 
Bauhaus-Gestaltungsmaxime. Zeitgemäßes und zeitloses 
Design, eine auf das Wesentliche reduzierte Formensprache 
und der bewusste Umgang mit Farbe verbinden System 111 
eng mit dem Bauhaus. Die Formensprache von System 111 
ist puristisch und zeitlos. Hierdurch erhält der Türdrücker 
seine Vielseitigkeit. 

Brillante Farben, hochglänzende Oberflächen und patentierte 
Beschlagtechniken sowie eine unübertroffene langlebige 
Qualität zeichnen System 111 aus und haben den Türdrücker 
zu einer Design-Ikone werden lassen. Auch über 50 Jahre 
nach ihrer Entstehung bereichert sie unseren Alltag und setzt 
moderne Blickfänge an der Hotel-Tür.

Since the very beginning, the style of HEWI has followed the 
tradition of the Bauhaus design principles. Contemporary 
and timeless design, a style reduced to the essentials and 
the conscious use of colour closely link System 111 with 
Bauhaus. The style of System 111 is purist and timeless. 
This is precisely gives the lever handle its versatility. 

Brilliant colours, high-gloss surfaces, and patented hard-
ware technology as well as unsurpassed long-lasting quality  
characterise System 111 and have turned the lever handle 
into a design icon. Even more than 50 years after its creation, 
it enriches our everyday lives and turns hotel doors into real 
eye catchers.
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HEWI Beschläge ermöglichen es, den Charakter und sogar 
das Corporate Design Ihres Hotel-Projektes bis ins kleinste 
Detail umzusetzen. Angefangen bei der Ausstattung der 
Zimmer bis hin zur Gestaltung von Flur- und Wartebereichen 
für Hotelgäste sind mit HEWI Beschlägen individuelle 
Lösungen möglich.

HEWI fittings make it possible to implement the character 
and even the corporate design of your hotel project down 
to the smallest detail. From the furnishing of rooms to the 
design of corridors and waiting areas for hotel guests, 
HEWI fittings help make customised solutions possible.

Individuelle Beschläge
Individual fittings
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Die Beschläge können nach Belieben konfiguriert werden.
Bestehend aus zwei Materialien bietet bicolor einen unge-
wöhnlichen Mix: Polyamid trifft auf Edelstahl. Rosetten aus 
Edelstahl und mit metallischen Veredelungen in PVD um-
schließen ein farbiges Inlay aus Polyamid. Der Beschlag
wird so zum Schmuckstück an der Tür.

Flache Rosetten ermöglichen nicht nur ein reduziertes Design, 
sondern auch eine schnelle und einfache Montage ohne sicht-
bare Befestigungen. Besonders im Trend liegen matte Ober-
flächen. HEWI bietet verschiedene Designs in der Edition 
matt. In Verbindung mit der puristischen Designlösung mini 
wird der Türdrücker auf das Wesentliche reduziert.

The fittings can be configured as required. Consisting of two 
materials, bicolour offers an unusual mix: polyamide meets 
stainless steel. Roses made of stainless steel and with metallic 
finishes in PVD enclose a coloured inlay made of high-quality 
polyamide. The fitting becomes a decorative feature on the 
door.

Flat roses enable not only a minimalist design but also quick 
and easy installation without visible fastenings. Matt surfaces 
are a current trend. HEWI offers various designs in the matt 
edition. Combined with the purist mini design solution, the 
lever handle is reduced to the essentials.

bicolor | mini | matt
bicolor | mini | matt

System 111 bicolor | Polyamid
System 111 bicolor | Polyamide

System 162 bicolor | Polyamid
System 162 bicolor | Polyamide

System 162 mini | Edition matt
System 162 mini | Matt edition

System 111 mini | Edition matt
System 111 mini | Matt edition
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Planungsservice | Hotelbäder barrierefrei gestalten 
Planning service | Create hotel bathrooms accessible

Barrierefreie Produkte müssen eine einfache Lösung für die 
komplexen Anforderungen bieten. Als Marktführer für barriere-
freie Gestaltung setzt HEWI Maßstäbe. HEWI verfügt über 
jahrzehntelange Erfahrung bei der Entwicklung innovativer 
Produkte für diesen Bereich. Unser kostenloser Planungs-
service für barrierefreie Bäder bietet Ihnen praktische Unter-
stützung. Wir erstellen Ihnen individuell auf Ihr Projekt abge-
stimmte und direkt umsetzbare Ausstattungspläne.

Wir beraten Sie, wie Sie die vorhandenen Räume optimal 
nutzen können. Alles, was wir hierzu benötigen, ist eine ver-
maßte Grundriss-Skizze sowie das Aufmaß der Anschlüsse.

Wir planen nach folgenden Normen:
DIN 18040 (Deutschland), ÖNORM (Österreich),
SIA 500 (Schweiz), ADA (USA), BS 8300 (UK).

STÜTZEN
Aufgrund ihrer Gestaltung lassen 
sich HEWI Stützklappgriffe optimal 
greifen, sodass Hotelgäste sich 
leicht daran abstützen beziehungs- 
weise hochziehen können. 

SUPPORT
Due to their design, HEWI hinged 
support rails can be optimally 
gripped, so that it is easy to support 
or pull up with them. 

GREIFEN
Haltegriffe von HEWI bieten in allen 
Bereichen des Hotelbades Sicherheit 
und Unterstützung. Sie ermöglichen ein 
dynamisches Greifen sowie eine 
effektive Kraftübertragung. 

GRIPPING
Support rails provide safety and support 
in all areas of the sanitary room. They 
enable dynamic gripping and effective 
transfer of effort. 



103SERVICE AND CONTACT

WASCHTISCH
HEWI Waschtische bieten integrierte 
Barrierefreiheit im Hotelbad. Das flache 
Becken ist unterfahrbar und verfügt  
über praktische Haltemöglichkeiten. 

WASHBASINS
HEWI washbasins offer integrated 
accessibility in the hotel bathroom. 
The flat basin is wheelchair accessible 
and has practical holding possibilities.. 

SITZEN 
Eine Sitzgelegenheit in der Dusche 
erhöht nicht nur den Komfort, 
sondern auch die Sicherheit. HEWI 
Duschsitze sind bis 150 kg belastbar 
und zeichnen sich durch hygienische 
Gestaltung aus. 

SEATING 
Seating not only makes showering 
more comfortable, but also safer. 
HEWI shower seats can be loaded 
up to 150 kg and are characterised 
by their hygienic design. 

Accessibility products must provide a simple solution to 
often complex requirements. As a market leader in accessible 
design, HEWI has decades of experience in setting the 
standards while developing innovative, non-stigmatised, 
accessible solutions around the world in this ever-widening 
marketplace. Our free planning and design service for acces-
sible bathrooms offers you practical support. We draw up 
fixtures and fittings plans individually tailored to your project, 

with 3D renders and full tender text. We are happy to advise 
you on how to use the available space optimally. All that we 
need is a dimensioned floorplan sketch together with details 
of the main service connections.

We plan according to the following standards:
DIN 18040 (Germany), ÖNORM (Austria), SIA 500 
(Switzerland), ADA (USA), BS 8300 (UK).
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Online-Katalog
Online Catalogue

In unserem Online-Katalog unter 
www.catalog.hewi.com finden Sie  
neben Produktdetails, Ausschreibungs- 
texten, Isometrien und Montagean-
leitungen viele weitere Informationen. 
Zudem finden Sie im Online-Katalog 
das gesamte HEWI Portfolio. 
 

The online catalogue at  
www.catalog.hewi.com not only con-
tains product details, tender specifica-
tion texts, isometries and installation 
instructions but plenty of other infor-
mation too. Also, the entire HEWI  
portfolio can be seen in the online 
catalogue. 

Website
Website 

Auf unserer Website www.hewi.com 
finden Sie weiterführende Informati- 
onen zu den HEWI Systemen und 
Serien, wie beispielsweise verfügbare 
Farben und Oberflächen der Produkte.

On our website www.hewi.com you 
will find further information on the HEWI 
systems and ranges, for example, the 
available colours and surfaces of the 
products. 

Kontakt
Contact 

Gerne beraten wir Sie persönlich.  
Auf unserer Website finden Sie 
unter www.hewi.com/kontakt Ihren 
Ansprechpartner schnell und einfach 
über die Suchfunktion. 

We would be pleased to advise you  
in person. On our website under  
www.hewi.com/contact you will find 
your contact quickly and easily using 
the search function.

   

Service und Kontakt
Service and contact
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Seminare
Seminars

Profitieren Sie von unserem Fachwissen 
über barrierefreie Systemlösungen und 
deren Anwendung. Unter  
www.hewi.com/de/seminare finden Sie 
das aktuelle Programm.

Benefit from our professional knowledge 
of accessibility system solutions and 
their use. For more information about 
our current seminar program, please  
visit www.hewi.com. 

Barrierefreie Badplanung
Accessible bathroom planning

Der Planungsservice für barrierefreie 
Bäder bietet Ihnen praktische Unter-
stützung bei Ihrem Projekt. Wir bera-
ten Sie, wie Sie die vorhandenen 
Räume optimal nutzen und normge-
recht gestalten können. Sie erreichen 
den Planungsservice unter  
planungen@hewi.de. 

The design service for accessible bath-
rooms offers you practical support for 
your project. We advise you how to use 
the available spaces optimally and  
design them in conformity with the  
standards. You can reach the planning 
service at planungen@hewi.de.  

Newsletter
Newsletter

Mit dem HEWI Newsletter sind Sie  
immer auf dem Laufenden. Monatlich 
informieren wir Sie über aktuelle HEWI 
Themen, wie Produktneuheiten, Events 
oder Broschüren. 
Unter www.hewi.com/de/newsletter 
können Sie den Newsletter abonnieren.

With the HEWI Newsletter you are always 
up-to-date. Every month we will inform 
you about the latest HEWI issues such 
as product news, events or brochures. 
You can subscribe to the newsletter at 
www.hewi.com/en/newsletter. 

   



Durchdachte Funktionen
Well thought-through functions

Für HEWI ist Barrierefreiheit eine 
Selbstverständlichkeit. Wir entwickeln 
innovative Produkte, die den Menschen 
mit durchdachten Funktionen unter-
stützen. Von cleveren Montagekon-
zepten über intuitive, sichere Nutzung 
bis hin zur leichten Reinigung – bei 
HEWI steht der Mensch im Mittelpunkt. 

Accessibility is a matter of course for 
HEWI. We develop innovative products 
with clever functions that help people. 
Starting with clever mounting concepts 
and continuing through intuitive, safe use 
and easy cleaning – at HEWI, people are 
the top priority. 

Zertifizierte Qualität
Certified quality

Der Einsatz von hochwertigen 
Materialien, die präzise verarbeitet 
werden, garantiert hohe Qualität und 
lange Lebensdauer. HEWI Produkte 
werden von unabhängigen Prüf-
instituten überwacht und zertifiziert.

The use of high-quality materials, 
combined with precise workmanship, 
ensures long-lasting quality. HEWI 
products are monitored and certified 
by independent test institutes.

Ausgezeichnetes Design
Award-winning design

Die Reduktion auf das Wesentliche ist 
das Gestaltungsprinzip, das alle HEWI 
Systeme und Serien charakterisiert. 
Die herausragende Designleistung von 
HEWI wird immer wieder mit renommier-
ten Designauszeichnungen bestätigt.

Reducing to that which is essential is 
the design principle that characterises 
all HEWI systems and ranges. HEWI’s 
outstanding design is confirmed time 
and time again by renowned design 
awards.

HEWI Systemdesign 
HEWI system design
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UNITED KINGDOM
HEWI (UK) Limited
Holm Oak Barn, Beluncle Halt 
Stoke Road, Hoo Rochester, 
Kent ME3 9NT Phone: +44 
1634 258200 Fax:      +44 1634 
250099 info@hewi.co.uk

SCHWEIZ
Gebietsleiter:  
Panagiotis Triantafilou Postfach 
163
8117 Fällanden
Telefon:  +41 44 548 20 55 
Telefax:  +41 44 548 20 56 
ptriantafilou@hewi.ch

AUSTRALIA
Galvin Specialised
1300 514 074
sales@galvinengineering.com.au 
galvinengineering.com.au

DEUTSCHLAND
HEWI Heinrich Wilke GmbH 
Postfach 1260
34442 Bad Arolsen Telefon: 
+49 5691 82-0 Telefax: +49 
5691 82-319 info@hewi.de

ÖSTERREICH Gebietsleiter: 
Oliver Michael Bruckner 
Bachlerteichweg 13a/2 9500 
Villach
Telefon: +43 4242 34889 
Telefax: +43 4242 34892 
obruckner@hewi.at

ÖSTERREICH | SCHWEIZ 
Service-Hotline 
Freecall (Festnetz):
00800 4394 4394

Technische Änderungen vorbehalten  PR600D/GB 
Technical information subject to alteration 01/24

www.hewi.com




